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No. 10

Data: 9.04.1980

Date:

Oggetto: Cappottatura ventrale motore. KIT P/N 68-017

Subject: Engine lower cowling. KIT P/N 68-017

Descrizione:

Description:

Sono di seguito date istruzioni per l’installazione della nuova cappottatura ventrale motore.

In the following pages, detailed instructions are given for the new engine lower cowling

installation.

Applicabilità: Tutti i P68B fino al N.C. 207

Applicable on: All P68B’s up to S/N 207.

Variazione di peso e centramento: //

Weight and balance change: //

Documentazione allegata: //

Publications attached: //
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Istruzioni:

1. Rimuovere la cappottatura ventrale e rilevare da essa, riportando sulla nuova

cappottatura, le quote L1, L2, L3, L4, L5, L6, con riferimento alla sezione anteriore

del profilato ad “U” (Vedi figura).

2. Eseguire foratura della nuova cappottatura in corrispondenza delle quote riportate

(Vedi dettaglio A della figura allegata).

3. Dopo aver schiodato i ricettacoli ed i profilati da “U” della preesistente cappottatura,

posizionare (al banco) quest’ultima sulla nuova, in modo da far corrispondere i 2

fori anteriori dei ricettacoli (vedi dettaglio B della figura allegata). Eseguire, quindi,

tracciatura e rifilatura del bordo anteriore e tracciatura dei fori centrali per la valvola

di sfiato benzina (Vedi figura).

4. Chiodare sulla nuova cappottatura i ricettacoli, come indicato in figura (vedi

dettaglio A e B) ed eseguire, in corrispondenza dei punti rilevati nell’operazione

precedente, i fori centrali per la valvola di sfiato benzina (vedi figura).

5. Rimuovere dalle cappottature laterali i chiavistelli anteriori ventrali (vedi figura).

6. Posizionare sul velivolo la nuova cappottatura ventrale, con quelle laterali,

fissandola almeno con 2 chiavistelli per parte, ed utilizzare i fori liberi sulle

cappottature laterali (conseguenti all’operazione 5), per la tracciatura dei rispettivi

fori sulla cappottatura ventrale.

7. Rimuovere di nuovo le cappottature laterali e ventrali ed eseguire foro Ø 15 mm in

corrispondenza dei punti rilevati nell’operazione precedente (vedi figura).

8. Riposizionare la nuova cappottatura ventrale sul velivolo, fissandola,

posteriormente, con le viti ed i distanziali (vedi figura) e, anteriormente, con dei

morsetti, in modo che i primi due fori dei chiavistelli presenti su essa corrispondano

con quelli esistenti sul musone. In corrispondenza delle olivette esistenti sul

musone, tracciare i rispettivi fori sulla cappottatura ventrale.

9. Riportare al banco la nuova cappottatura ed eseguire, in corrispondenza dei punti

rilevati nella precedente operazione, foratura Ø 4.25 mm. (vedi figura).

10. Rimontare sul velivolo la nuova cappottatura ventrale, con i nuovi distanziali (il più

lungo internamente) e, dopo aver reinstallato i chiavistelli sulle cappottature laterali

(vedi operazione 5) rimontare quest’ultime.
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Instructions:

1. Remove the lower cowling and using the front section of the channel as a

reference, trace the dimensions L1, L2, L3, L4, L5, and L6 onto the new cowling

(See Fig.).

2. Drill the new cowling where the dimensions are traced (See point A of the attached

figure).

3. After having de-rivetted receptacles and channels from the previous cowling,

position it over the new cowling on a bench making sure that the two forward holes

of the receptacles correspond with each other (See point B of the attached figure).

Trace and trim the forward border and trace the holes for the fuel vent valve.

4. Install the receptacles on the new cowling with rivets as indicated in the figure (See

Points A and B) and in the points traced in the previous operations drill holes for

the fuel vent valve.

5. From the side cowlings remove the lower front fasteners (See fig.).

6. Position the new lower cowling and side cowling on the aircraft and secure with at

least two fasteners per side. Use the free holes on the side cowling (resulting from

operation 5) as a guide to trace holes on the lower cowling.

7. Remove the side cowling and lower cowling once again and drill Ø 15 mm. Holes in

the points traced during the prevoius operation (See fig.).

8. Reinstall the new lower cowling on the aircraft and attach the rear part with screws

and spacers (See Figure). The front should be attached with clamps making sure

that the first two holes of the fasteners on the lower cowling correspond with the

holes on the front cowling. Using the anchor nuts as a guide trace holes on the

lower cowling.

9. Place the new cowling on a bench and in the points traced during the previous

operation, drill Ø 4.25 mm holes (See figure).

10. Reistall the new lower cowling on the aircraft together with the new spacers (the

longer one internally) and after having installed the fasteners on the side cowlings

(see operation 5) install the latter.
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Parti componenti il KIT P/N 68-017

Components of  KIT P/N 68-017

ITEM  NO. P/N DESCRIZIONE

DESCRIPTION

QTY.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

68-1.2029B-3

68-1.2029B-4

AN509-10R23

AN509-10R27

AN960-10L

AN364-1032

68-6.1051D-1

NOR7.071-9

MS20426-AD4-5

AN526-832R7

Distanziale/Spacer

Distanziale/Spacer

Vite/Screw

Vite/Screw

Rondella/Washer

Dado/Nut

Cappottatura ventrale motore/Engine lower cowling

Ricettacolo/Receptacle

Ribattino/Rivet

Vite/Screw

4

4

4

4

8

8

2

20

40

12




